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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved.

® Children must not use or play with the appliance.

® Keep the appliance and cable out of reach of children.

A\To avoid injury, take care handling the blades, emptying the
appliance, and cleaning.

/A Don't add hot liquid (over 40°C), as it may be ejected due to
sudden steaming.

2 Misuse of the appliance may cause injury.

3 Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

4 Don't leave the appliance unattended while plugged in.

5 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
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diagrams 4 motor unit dishwasher - top rack
1 blade unit 5 seal
2 bottle 6 lid
3 bottle (upside down) 7 cap

® Don't put the motor unit in liquid.
6 Don’t use accessories or attachments other than those we supply.
7 Don't use this appliance for any purpose other than making smoothies.
8 Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
9 Don’t run the motor for more than 1 minute, or it may overheat. After 1 minute, switch off for
at least 2 minutes, to let the motor cool.
household use only
'Er BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
e Clean the appliance before using it for the first time.
& FILLING
1 Sit the motor unit on a dry, firm, level surface.
2 Put the plug into the power socket.
3 Don't use more than 6 ice cubes.
4 Add liquid ingredients first, then solid ones.
5 Do not fill the appliance past the 600mI mark.
6 Screw the blade unit on to the top of the bottle.
7 Turn the bottle upside down.
8 Align ¥ on the bottle with A on the motor unit.
9 Lower the blade unit into the motor unit.
10 Press the bottle down to run the motor.
11 Release it to stop the motor.
12 For "hands free” operation, turn the bottle left to run the motor, then back, to stop.
13 Lift the bottle off the motor unit.
14 Turn the bottle right way up.
15 Unscrew the blade unit.
16 Screw the lid on to the top of the bottle.
17 Flip the cap on the lid open to pour, press it closed to store.
& CARE AND MAINTENANCE
18 Unplug the appliance.
19 Wipe the the motor unit with a damp cloth.
20 Remove the seal with something blunt, like the handle of a fork.
21 Hand wash the removable parts.
22 Press the seal back into place with something blunt, like the handle of a fork.
You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.
23 If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface
finishes.
24 The damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
recipes are available on our website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941

S
wn
—t+
=
c
A
=
o
-
wn




Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten sowie von Personen, die tiber keine Erfahrung oder
Kenntnisse in der Handhabung verfligen, geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt werden
und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

e Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen.

® Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auf3er Reichweite von
Kindern auf.

A Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Umgang mit den
Messern, beim Leeren des Gerats sowie bei der Reinigung
vorsichtig.

/\Fllen Sie keine heif3e Flissigkeit (hdher als 40°C) ein, da diese
durch plotzlichen Dampfausstol3 austreten kann.

2 Bei nicht ordnungsgemaf3em Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

3 Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des
Gerats den Netzstecker vom Strom.

4 Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der
Stecker in der Steckdose befindet.

5 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller,
einer Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefédhrdung

auszuschlieBen.
® Legen Sie die Motoreinheit nicht in Fliissigkeit.
6 Bitte keine Zubehorteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
7 Verwenden Sie dieses Gerat ausschlieB3lich flr die Herstellung von Smoothies.
8 Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.
9 Den Motor nicht ldnger als 1T Minute lang laufen lassen - er konnte sonst hei8laufen. Nach 1
Minute den Motor mindestens 2 Minuten lang ausschalten, damit der Motor abkihlen kann.
nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet
'Er VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
® Reinigen Sie das Gerdt vor dem ersten Gebrauch.



Zeichnungen 4 Motoreinheit Spulmaschine - oberes Fach
1 Messereinheit 5 Dichtung
2 Flasche 6 Deckel

3 Flasche (verkehrt herum) 7 Kappe

& AUFFULLEN
1 Stellen Sie die Motoreinheit auf eine trockene, feste, ebene Flache.
2 Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.
3 Verwenden Sie nicht mehr als 6 Eiswdrfel.
4 Geben Sie zuerst die flissigen und anschlieBend die festen Zutaten hinein.
5 Befiillen Sie das Gerat nur bis zur 600 ml Markierung.
6 Schrauben Sie die Messereinheit oben auf die Flasche.
7 Drehen Sie die Flasche um.
8 Stellen Sie das Symbol W auf der Flasche so ein, dass es auf das Symbol A auf der
Motoreinheit zeigt.
9 Setzen Sie die Messereinheit in die Motoreinheit ein.
10 Driicken Sie die Flasche nach unten, um den Motor zu betreiben.
11 Lassen Sie sie los, um den Motor anzuhalten.
12 Um das Gerat ohne Hande zu benutzen, drehen Sie die Flasche nach links, damit der Motor
lauft, und drehen Sie sie zurtick, um ihn anzuhalten.
13 Nehmen Sie die Flasche von der Motoreinheit.
14 Stellen Sie die Flasche aufrecht hin.
15 Losen Sie die Messereinheit.
16 Schrauben Sie den Deckel auf die Flasche.
17 Offnen Sie zum Ausschenken die Kappe auf dem Deckel, zur Aufbewahrung schlieBen Sie sie
wieder.
& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG
18 Den Stecker des Gerdts aus der Steckdose ziehen.
19 Wischen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch ab.
20 Entfernen Sie die Dichtung mit einem stumpfen Gegenstand, etwa mit dem Griff einer Gabel.
21 Reinigen Sie die abnehmbaren Teile nur mit der Hand.
22 Verschlie3en Sie die Dichtung wieder mit einem stumpfen Gegenstand, etwa mit dem Griff
einer Gabel.
Sie kdnnen diese Teile im oberen Fach des Geschirrspllers reinigen.
23 Bei Verwendung eines Geschirrsplilers kann das raue Umfeld im Geschirrspiler die
Oberflachenlackierung beschadigen.
24 Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerétes.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschdadigenden Stoffe dirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.
Rezepte finden Sie auf unserer Website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas
l'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus.

® |es enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec I'appareil.

® Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

A\ Pour éviter toute blessure, faites preuve de prudence lorsque
vous manipulez les lames et lorsque vous videz l'appareil et le
nettoyez.

/A Veillez a ne pas ajouter de liquide chaud (a une température
supérieure a 40°C), car il pourrait étre expulsé par un coup de
vapeur brusque.

2 Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des
blessures.

3 Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le
nettoyage.

4 Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

5 Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le
fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne

également qualifiée, pour éviter tout danger.
® Veillez a ne pas plonger le bloc moteur dans du liquide.

6 N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

7 Utilisez cet appareil exclusivement pour la préparation de smoothies.

8 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

9 Ne faites pas fonctionner I'appareil plus d'une minute d‘affilée afin d'éviter qu’il ne surchauffe.
Aprés une minute, laissez reposer I'appareil pendant au moins 2 minutes pour que le moteur
se refroidisse.

pour un usage domestique uniquement
2 AVANT LA PREMIERE UTILISATION
® Nettoyez 'appareil avant de I'utiliser pour la premiére fois.
& REMPLISSAGE

1 Déposez le bloc moteur sur une surface seche, ferme et plane.

2 Mettez la fiche dans la prise de courant.

3 N'utilisez pas plus de 6 glagons.

4 Ajouter d'abord les ingrédients liquides, puis les ingrédients solides.
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schémas 4 bloc moteur lave-vaisselle — grille supérieure
1 bloc de lames 5 anneau d'étanchéité
2 bouteille 6 couvercle
3 bouteille (a I'envers) 7 bouchon

5 Veillez a ne pas remplir I'appareil au-dela de la marque de 600 ml.
6 Vissez le bloc de lames sur le haut de la bouteille.
7 Retournez la bouteille.
8 Alignez la marque VY sur la bouteille avec la marque A sur le bloc moteur.
9 Insérez le bloc de lames dans le bloc moteur.
10 Appuyez sur la bouteille vers le bas pour faire tourner le moteur.
11 Lachez la pression sur la bouteille pour arréter le moteur.
12 Pour un fonctionnement “mains libres”, faites pivoter la bouteille vers la gauche pour faire
tourner le moteur, puis dans I'autre sens pour l'arréter.
13 Retirez la bouteille du bloc moteur.
14 Retournez la bouteille en position verticale.
15 Dévissez le bloc de lames.
16 Vissez le couvercle sur le haut de la bouteille.
17 Dévissez le bouchon du couvercle pour verser le liquide, vissez-le pour conserver le liquide.
& SOINS ET ENTRETIEN
18 Débranchez l'appareil.
19 Essuyez le bloc moteur avec un chiffon humide.

20 Retirez I'anneau d'étanchéité avec un objet non tranchant tel que le manche d'une fourchette.

21 Lavez a la main les pieces amovibles.
22 Remettez I'anneau d'étanchéité en place avec un objet non tranchant tel que le manche
d'une fourchette.
Vous pouvez laver ces piéces sur la grille supérieure du lave-vaisselle.
23 Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de
l'appareil.
24 Cela affecte I'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.
PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire l'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
des recettes sont disponibles sur notre site Web:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of die gebrek aan ervaring of kennis hebben als
iemand hen heeft uitgelegd hoe het apparaat moet worden
gebruikt en ze de gevaren verstaan.

e Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.

® Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.

A\ Wees voorzichtig met de mesjes en bij het ledigen en
schoonmaken van het apparaat om letsels te vermijden.

/A\Giet geen hete vloeistoffen (warmer dan 40 C) in het apparaat
aangezien deze stoom kunnen veroorzaken.

2 Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

3 Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
monteert, demonteert of schoonmaakt.

4 Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het

stopcontact zit.
5 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden

om eventuele risico’s te vermijden.
® Dompel de motoreenheid niet onder in een vloeistof.

6 Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.

7 Gebruik dit apparaat alleen om smoothies klaar te maken.

8 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

9 Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 1 minuut onafgebroken
te laten draaien. Zet het apparaat na 1 minute minstens 2 minuten uit om de motor te laten
afkoelen.

uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
'Er VOOR HET EERSTE GEBRUIK
® Reinig het apparaat voor het eerste gebruik.
& VULLEN

1 Plaats de motoreenheid op een droog, stevig en vlak oppervlak.

2 Steek de stekker in het stopcontact.

3 Gebruik maximaal 6 ijsblokjes.

4 Giet eerst de vloeibare ingrediénten en voeg dan pas de vaste toe.

5 Het apparaat mag maximaal tot aan de markering van 600 ml worden gevuld.

6 Schroef de messeneenheid vast aan de bovenkant van de fles.

7 Draai de fles ondersteboven.



afbeeldingen 4 motoreenheid vaatwasmachine -
1 messeneenheid 5 afdichting bovenste korf
2 fles 6 deksel
3 fles (ondersteboven) 7 dop

8 Breng de V¥ op de fles op één lijn met de A op de motoreenheid.
9 Laat de messeneenheid zakken in de motoreenheid.

10 Duw op de fles om de motor in te schakelen.

11 Laat deze los om de motor uit te schakelen.

12 Als u het apparaat "handsfree" wilt bedienen, draait u de fles naar links om de motor in te
schakelen en terug om de motor uit te schakelen.

13 Til de fles omhoog uit de motoreenheid.

14 Draai de fles naar de rechtstaande positie.

15 Schroef de messeneenheid los.

16 Schroef het deksel vast aan de bovenkant van de fles.

17 Klap de dop van het deksel open om te gieten en sluit deze om de bereiding te bewaren.

& ZORG EN ONDERHOUD

18 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

19 Reinig de motoreenheid met een vochtige doek.

20 Verwijder de afdichting met een stomp voorwerp, zoals de steel van een vork.

21 Was de afneembare onderdelen met de hand.

22 Plaats de afdichting terug met een stomp voorwerp, zoals de steel van een vork.

Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een vaatwasmachine worden gewassen.

23 Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten
beinvloeden.

24 De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het
apparaat.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.
u vindt recepten op onze website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

1 Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano
controllate o istruite da un adulto e che siano in grado di capirne i
rischi.

® | bambini non devono utilizzare o giocare con I'apparecchio.

® Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

A\ Per evitare danni, fare attenzione nel maneggiare le lame,
durante lo svuotamento dell'apparecchio e la pulizia.

/A Non aggiungere liquido caldo (oltre 40°C), in quanto puo essere
espulso a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

2 L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

3 Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

4 Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

5 Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare incidenti.
® Non immergere in sostanza liquida il gruppo del motore.

6 Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.

7 Non utilizzare questo apparecchio per scopi diversi da quello di preparare frappe.

8 Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

9 Non tenere in funzione il motore per pit di 1 minuto, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 1 minuto, spegnere l'apparecchio per almeno altri 2 minuti per lasciare raffreddare il
motore.

solo per uso domestico
2 PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
® Pulire 'apparecchio prima di utilizzarlo per la prima volta.
& RIEMPIMENTO

1 Collocare il gruppo del motore su una superficie asciutta, stabile e a livello.

2 Inserire la spina nella presa di corrente.

3 Non utilizzare piu di 6 cubetti di ghiaccio.

4 Aggiungere prima gli ingredienti liquidi, poi quelli solidi.

5 Non riempire I'apparecchio oltre 'indicazione 600ml.

6 Avvitare il gruppo delle lame alla parte superiore del bicchiere.

7 Capovolgere il bicchiere.

8 Allineare W sul bicchiere con A sul gruppo del motore.

9 Poggiare il gruppo delle lame sul gruppo del motore.

10 Premere il bicchiere per fare funzionare il motore.

10



immagini 4 gruppo del motore lavastoviglie - cestello
1 gruppo delle lame 5 guarnizione superiore
2 bicchiere 6 coperchio
3 bicchiere (capovolto) 7 tappo

11 Rilasciarlo per arrestare il motore.

12 Per le operazioni a “mani libere", ruotare il bicchiere a sinistra per fare funzionare il motore,
poi indietro, per arrestare.

13 Staccare il bicchiere dal gruppo del motore.

14 Ruotare il bicchiere a destra verso l'alto.

15 Svitare il gruppo delle lame.

16 Avvitare il coperchio sulla parte superiore del bicchiere.

17 Mettere il tappo sul coperchio aperto per versare, premere chiudendo per conservare.

& CURA E MANUTENZIONE

18 Staccare la spina dalla presa di corrente.

19 Pulire il gruppo del motore con un panno umido.

20 Rimuovere la guarnizione con qualcosa di smussato, come il manico di una forchetta.

21 Lavare a mano le parti rimovibili.

22 Premere la guarnizione nuovamente al suo posto con qualcosa di smussato, come il manico
di una forchetta.

E possibile lavare queste parti nel cestello superiore della lavastoviglie.

23 Se si usa la lavastoviglie, I'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali.

24 1l danno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare 'operativita
dell'apparecchio.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
le ricette sono disponibili sul nostro sito:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que
conlleva.

® No permita que los nifios utilicen el aparato ni jueguen con él.

® Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

A\ Para evitar heridas, tenga cuidado al manipular las cuchillas y al
vaciar y limpiar el aparato.

/ANo anada liquidos calientes (a mas de 40°C): pueden salpicar por
un golpe brusco de vapor.

2 El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

3 Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo.

4 No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

5 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el
fabricante, su agente de servicio, o alguien con cualificacién

similar para evitar peligro.
® No sumerja la unidad motora en liquidos.

6 No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.

7 No utilice el aparato para otros usos que no sean hacer smoothies.

8 No use el aparato si esta dafnado o si no funciona bien.

9 No haga funcionar el motor durante mas de 1 minuto, ya que puede sobrecalentarse.
Después de 1 minuto, apague el motor durante 2 minutos como minimo para dejar que se
enfrie.

solo para uso doméstico
'Er ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
® Limpie el aparato antes de usarlo por primera vez.
& LLENADO

1 Coloque la unidad motora sobre una superficie seca, planay estable.

2 Enchufe el aparato a la corriente.

3 No utilice més de seis cubitos de hielo.

4 Anada primero los ingredientes liquidos y después los sélidos.

5 No llene el aparato por encima de la marca de 600ml.

6 Enrosque la unidad de las cuchillas en la parte superior del vaso.

7 Ponga el vaso boca abajo.

8 Alinee el simbolo W del vaso con el simbolo A de la unidad motora.

9 Baje la unidad de las cuchillas hasta que encaje en la unidad motora.
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ilustraciones 4 unidad motora lavavajillas — bandeja
1 unidad de las cuchillas 5 junta superior
2 vaso 6 tapa
3 vaso (boca abajo) 7 tapa pequefa

10 Empuje el vaso hacia abajo para poner el motor en marcha.

11 Suéltelo para parar el motor.

12 Para que el aparato funcione en modo “manos libres”, gire el vaso hacia la izquierda para
poner el motor en marcha y vuélvalo a la posicion inicial para pararlo.

13 Retire el vaso de la unidad motora.

14 Vuelva a poner el vaso en su posicion original.

15 Desenrosque la unidad de las cuchillas.

16 Enrosque la tapa en la parte superior del vaso.

17 Abra la tapa pequenfa para verter el liquido; ciérrela para guardarlo en el vaso.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

18 Desenchufe el aparato.

19 Limpie la unidad motora con un trapo humedo.

20 Retire la junta con un objeto romo, como el mango de un tenedor.

21 Lave a mano las piezas que puedan separarse.

22 Vuelva a colocar la junta en su sitio con un objeto romo, como el mango de un tenedor.

Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavajillas.

23 Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los
acabados de las superficies del aparato.

24 El dano serd solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
en nuestra pagina web encontrara recetas:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

1 Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento desde que supervisionadas/
instruidas e que compreendam os riscos envolvidos.

® As criancas nao devem usar nem brincar com o aparelho.

® Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

A\ Tenha cuidado ao manusear as laminas, ao esvaziar o aparelho e
durante a limpeza, para evitar ferimentos.

/ANao acrescente liquidos quentes (com mais de 40 °C), pois podem
ser expelidos devido a vaporizacao repentina.

2 Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em
ferimentos.

3 Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

4 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

5 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou qualquer profissional devidamente

qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.
® Nao coloque a unidade motora em liquidos.

6 Nao utilize acessérios ou pecas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.

7 Nao utilize este aparelho para outros fins que ndo a confeccdo de smoothies.

8 Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

9 Nao ponha o motor a funcionar por um periodo superior a 1 minuto, pois pode causar o seu
sobreaquecimento. Apds 1 minuto, desligue-o pelo menos durante 2 minutos para o deixar
arrefecer.

apenas para uso doméstico
'Er ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
® Limpe o aparelho antes de o utilizar pela primeira vez.
@& ENCHER O DEPOSITO

1 Coloque a unidade motora numa superficie seca, estavel e nivelada.

2 Ligue a ficha a tomada eléctrica.

3 Néo use mais do que 6 cubos de gelo.

4 Acrescente ingredientes liquidos primeiro e depois os sélidos.

5 Néo encha o aparelho para além da marca 600 ml.

6 Enrosque o conjunto de laminas no topo da garrafa.

7 Vire a garrafa ao contrério.

8 Alinhe o ¥ na garrafa com o A na unidade motora.
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esquemas 4 unidade motora maquina de lavar loica
1 conjunto de laminas 5 junta - prateleira superior
2 garrafa 6 tampa
3 garrafa (virada ao contrario) 7 tampa pequena

9 Desca o conjunto de laminas sobre a unidade motora.

10 Prima a garrafa para baixo para accionar o motor.

11 Liberte-a para parar o motor.

12 Para uma operacdo "maos livres", rode a garrafa para a esquerda para accionar o motor, e
depois retorne-a a posicdo original para parar.

13 Retire a garrafa para fora da unidade motora.

14 Rode a garrafa para a posicao original.

15 Desenrosque o conjunto de laminas.

16 Enrosque a tampa no topo da garrafa.

17 Abra a tampa pequena na tampa para verter, prima para a fechar e armazenar.

& CUIDADO E MANUTENCAO

18 Desligue o aparelho.

19 Limpe a unidade motora com um pano humido.

20 Retire a junta com algo contundente, como o cabo de um garfo.

21 Lave a mao as pegas removiveis.

22 Prima a junta encaixando-a no sitio com algo contundente, como o cabo de um garfo.

Podera lavar estas pecas na prateleira superior de uma maquina de lavar loica.

23 Se utilizar uma méquina de lavar loica, o ambiente agressivo no seu interior afectara o
acabamento da superficie.

24 Os danos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afectar o funcionamento do
aparelho.

PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de saide devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
receitas disponiveis no nosso website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige
eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under
opsyn og forstar de forbundne farer.

® Bgrn ma hverken benytte eller lege med apparatet.

® Apparatet og ledningen skal holdes uden for barns raekkevidde.

A\ For at undga tilskadekomst skal man udvise forsigtighed ved
handtering af klingerne, samt ndr apparatet teammes og rengares.

A\Tilseet ikke varme vaesker (over 40°C), da de kan sprgjte ud
grundet pludselig dampdannelse.

2 Forket brug af apparatet kan fordrsage tilskadekomst.

3 Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.

4 Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet
stikkontakten.

5 Huvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
® Laeg ikke motorenheden i vaeske.
6 Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfelgende.
7 Brug ikke apparatet til noget andet formal end tilberedning af smoothies.
8 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
9 Kor ikke med motoren i over 1 minut, da den sa kan blive overophedet. Efter 1 minut slukkes
den i mindst 2 minutter, for at lade motoren kgle af.
kun til privat brug
2 F@R APPARATET TAGES | BRUG F@RSTE GANG
® Renger apparatet inden det tages i brug den forste gang.
& OPFYLDNING
1 Stil motorenheden pa en tgr, stabil, plan overflade.
2 Seet stikket i stikkontakten.
3 Tilseet ikke mere end 6 isterninger.
4 Tilseet flydende ingredienser forst, derefter faste.
5 Fyld apparatet til 600 ml-maerket.
6 Skru klingeenheden oven pa flasken.
7 Vend flasken omvendt.
8 Stil W pa flasken ud for A pa motorenheden.
9 Seet klingeenheden ned i motorenheden.
10 Tryk flasken ned for at starte motoren.
11 Slip den for at stoppe motoren.
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tegninger 4 motorenhed Opvaskemaskine - gverste o
1 klingeenhed 5 pakning kurv
2 flaske 6 lag
3 flaske (omvendt) 7 heette

12 For "handfri" drift drejes flasken mod venstre for at starte motoren, derefter tilbage igen, for
at stoppe.

13 Tag flasken af motorenheden.

14 Vend flasken rigtigt igen.

15 Skru klingeenheden af.

16 Skru laget oven pa flasken.

17 Abn haetten pé laget for at haelde, tryk den ned under opbevaring.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

18 Tag stikket ud af stikkontakten.

19 Ter motorenheden af med en fugtig klud.

20 Fjern pakningen med et redskab, som ikke kan skaere, f.eks. hdndtaget pa en gaffel.

21 Vask de aftagelige dele af i handen.

22 Tryk pakningen tilbage pa plads med et redskab, som ikke kan skaere, f.eks. handtaget pa en
gaffel.

Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens gverste kurv.

23 De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen.

24 Der beskadiges kun udseendemaessigt og dette bar ikke pavirke apparatets drift.

MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.
du kan finde opskrifter pa vores webside:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

1 Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk,
sensorisk eller psykisk férmaga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap om apparaten, om det sker under tillsyn
eller efter instruktioner och om de forstar de faror som
anvandningen kan innebara.

e Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

e Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

A Undvik risk for skada genom att vara forsiktig nar du hanterar
knivbladen och tommer och rengor apparaten.

ATillsatt inte varm vétska (6ver 40 °C) eftersom dnga fran vatskan
snabbt kan stromma uppat.

2 Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

3 Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och
rengoring.

4 Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

5 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
® Sink inte ned motorenheten i ndgon form av vétska.
6 Anvand bara tillbeh6r och 6vrig utrustning som féretaget tillhandahaller.
7 Denna apparat ska bara anvandas till att géra smoothies.
8 Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
9 Kor inte motorn mer @n 1 minut at gdngen annars kan den bli for varm. Sténg sedan av under
minst 2 minuter sa att motorn svalnar.
endast for hushallsbruk
'Er FORE FORSTA ANVANDNINGEN
® Rengdr apparaten innan den anvands for forsta gangen.
& FYLLNING
1 Placera motorenheten pa en torr, stabil och jamn yta.
2 Satt stickproppen i vdgguttaget.
3 Anvand hogst sex iskuber.
4 Tillsatt vatskan forst och darefter de fasta ingredienserna.
5 Fyllinte pa ingredienser ver markeringen fér 600 ml.
6 Skruva fast knivbladsenheten uppe pa behallaren.
7 Vandbehallarenuppochned.
8 Rikta in symbolen W pa behallaren mot symbolen upa motorenheten.
9 Sank ned knivbladsenheten i motorenheten.
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bilder 4 motorenhet kan diskas i diskmaskinens
1 knivbladsenhet 5 packning overkorg
2 behallare 6 lock

3 behallare (uppochnedvéand) 7 kork

10 Tryck behallaren nedat for att starta motorn.

11 Slapp upp behallaren for att stdnga av motorn.

12 Om du vill anvanda apparaten och ha hdanderna fria kan du vrida behallaren till vanster for att
starta motorn och vridaden tillbaka for att stanga av motorn.

13 Lyft upp behallaren fran moterenheten.

14 Vandbehallarenrattupp.

15 Skruvaavknivbladsenheten.

16 Skruva pa locket uppe pa behallaren.

17 Skjut upp korken pa locketoch servera smoothien genast eller sting genom att trycka ned
korken om du vill dricka din smoothie senare.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

18 Dra ur sladden pa apparaten.

19 Torka av motorenheten med en fuktig trasa.

20 Ta av packningen med hjalp av ett trubbigt féremal, till exempel ett gaffelhandtag.

21 Diska avtagbara delar for hand.

22 Tryck packningen tillbaka pa plats med hjalp av ett trubbigt féremal, till exempel ett
gaffelhandtag.

Dessa delar kan diskas i diskmaskinens éverkorg.

23 Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvander diskmaskin.

24 Detta kan endast eventuellt medféra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens
funktion.

MILJOSKYDD

For att undvika miljé- och hélsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar mérkta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller dtervinnas.
recept finns pa var webbsida:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene
som er involvert.

® Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

® Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

A For a unnga skade ma du vzere forsiktig ved handtering av
knivene, tamming av apparatet og renhold.

/A Ikke legg til varm vaeske (over 40°C), da den kan bli kastet ut igjen
pa grunn av plutselig damp.

2 Feil bruk av apparatet kan fore til skader.

3 Koble fra apparatet far du monterer, demonterer eller rengjor det.

4 Ikke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.

5 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.

® Ikke legg motorenheten i vaeske.

6 Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.

7 lkke bruk dette apparatet til noe annet formal enn & lage smoothies.

8 Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

9 Ikke ha motoren i gang i mer enn ett minutt, da den kan overopphetes. Sl den av i minst tre

minutter etter ett minutt, slik at den kjgles ned.
kun for bruk i hjemmet

1 FOR F@RSTEGANGSBRUK

® Rengjor apparatet for du bruker det for forste gang.
& FYLLING

1 Sett motorenheten pa et tort, fast og plant underlag.

2 Stikk kontakten i stgpselet.

3 Ikke bruk mer enn seks isbiter.

4 Legg flytende ingredienser til forst, deretter faste.

5 Ikke fyll apparatet over 600ml-merket.

6 Skru knivbladenheten fast gverst pa flasken.

7 Snu flasken opp ned.

8 Jevnstill W pa flasken med A pa motorenheten.

9 Senk knivbladenheten ned i motorenheten.
10 Trykk flasken nedover for a kjere motoren.
11 Slipp den for a stoppe motoren.
12 For bruk uten hjelp av hendene snur du flasken til venstre for a kjgre motoren og deretter
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figurer 4 motorenhet oppvaskmaskin - gverste
1 knivbladenhet 5 pakning hylle
2 flaske 6 lokk
3 flaske (opp ned) 7 kork

tilbake for a stoppe den.
13 Loft flasken av motorenheten.
14 Snu flasken riktig vei.
15 Skru av knivbladenheten.
16 Skru lokket pa gverst pa flasken.
17 Snu korken pa lokket dpen for a helle, trykk den ned for a lukke.
& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD
18 Koble fra apparatet
19 Terk av motorenheten med en fuktig klut.
20 Fjern pakningen med noe stumpt, som handtaket pa en gaffel.
21 Vask avtakbare deler for hand.
22 Trykk pakningen tilbake pa plass med noe stumpt, som handtaket pa en gaffel.
Du kan vaske disse delene i den gverste hyllen i oppvaskmaskinen.
23 Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen.
24 Skaden ber kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.
MILJ@BESKYTTELSE
For @ unngd miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
oppskrifter er tilgjengelig pa vart nettsted:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/opastetaan, ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

® | apset eivat saa kayttaa laitetta tai leikkia silla.

® Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

A\ Ole varovainen kasitellessasi teria, tyhjentaessasi laitetta ja
puhdistaessasi sita.

A A3 lisaa kuumaa nestetta (yli 40 °C), silla se voi poistua killisen
hoyryyntymisen takia.

2 Laitteen vaarinkaytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

3 Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai
puhdistamista.

4 Ala jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty
sahkoverkkoon.

5 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
® Ali kastele moottoriyksikkda nesteisiin.
6 Al kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
7 Ala kéyta tata laitetta mihinkddn muuhun tarkoitukseen kuin smoothien tekemiseen.
8 Al3 kayti laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
9 Al3 kdyta moottoria yli 1 minuuttia tai se voi ylikuumentua. Sammuta se 1 minuutin paasté
vahintaan 2 minuutin ajaksi, jotta moottori jaahtyy.
vain kotikdyttoon
2 ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
e Puhdista laite ennen ensimmaista kdyttokertaa.
@ TAYTTO
1 Aseta moottoriyksikko kuivalle, tasaiselle alustalle.
2 Kytke se sahkopistokkeeseen.
3 Al3 kdyta enempéa kuin 6 jaskuutiota.
4 Lisad nestemaiset ainekset ensin ja sitten kiintedt ainekset.
5 Al3 tayta laitetta yli 600 ml merkin.
6 Kierra terayksikko pullon paalle.
7 Kaanna pullo ylosalaisin.
8 Kohdista pullon W moottoriyksikon A -merkkiin.
9 Laske terdyksikkd moottoriyksikkdon.
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piirrokset 4 moottoriyksikko astianpesukone - ylataso
1 terdyksikko 5 tiiviste

2 pullo 6 kansi

3 pullo (yldsalaisin) 7 korkki

10 Kdyta moottoria painamalla pulloa alas.

11 Pysdytad moottori vapauttamalla pullo.

12 "Hands free"-kdytossa kdyta moottoria kadntamalla pullo vasemmalle ja pysdyta kaantamalla
takaisin.

13 Nosta pullo pois moottoriyksikosta.

14 Kaanna pullo oikein pain.

15 Irrota terdyksikko kaantamalla.

16 Kierra kansi pullon paalle.

17 Kaada kdantamalla kannen korkkia, sdilytd painamalla korkki kiinni.

& HOITO JA HUOLTO

18 Irrota laite séhkoverkosta.

19 Pyyhi moottoriyksikko kostealla liinalla.

20 Poista tiiviste jollain tylpalld esineelld, kuten haarukan varrella.

21 Pese késin irrotettavat osat.

22 Paina tiiviste takaisin paikoilleen jollakin tylpalla esineelld, kuten haarukan varrella.

Voit pestd osat astianpesukoneen yldtasolla.

23 Astianpesukoneen ankara ymparisto voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn.

24 Vahinko on vain kosmeettinen eika sen pitaisi vaikuta laitteen toimintaan.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ympaéristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittda pois erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdva uudestaan ja
kierratettava.
resepteja on saatavissa kotisivuillamme:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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MpouTrTe UHCTPYKLMK, COXPaHUTE UX, NPY Nepeaaye ConpoBOAVTe UHCTPYKUMeid. Mepen
NpVUMeHeHVeM U3AeNnA CHAMUTE C HETO YTNaKOBKY.
BAMHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6€30MacHOCTH, BKIOYas cnegytolyme:

1 Wcnonb3oBaHMe faHHOrO YCTPOMCTBA IMLLAMU C OrPaHNYEHHbIMI
dU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMY,
He[OoCTaTKOM OMbiTa MM 3HAHWI JOMYCKAeTCA NPU YCIOBUN
KOHTPOJIA UV MHCTPYKTaXKa 1 OCO3HAHMA CBA3AHHbIX PUCKOB.

® [leTAM 3anpeLLeHO 1CNosib30BaTh YCTPONCTBO UKW UIPaTb C HAM.

® [lep>KnTe YCTPOWCTBO 1 LHYP BHE JOCAraeMOCTY AeTeN.

A\ YT06bI N36eXaTb TPaABM, OyAbTe OCTOPOXKHbI NPY 06PALLEHNN C
HOaMW, ONYCTOLUEHUN KPYXKKWN 1 OUNCTKE.

He nob6asnanTte ropAuyto Xnakoctb (Bbiwe 40°C), Tak Kak OHa
MO>KET BHE3arHO BblPBaTbCsi 0OPaTHO C NapoM.

2 HenpaBunbHOE NCcNonb30oBaHMe Nprbopa MOXKET NPUBECTU K
TpaBMe.

3 OTknounTe Npubop oT po3eTKM nepes cbopKon, pazbopKom nnu
OUYMNCTKOMN.

4 He ocTtaBnanTe BKMOUYEHHbIN Npnbop 6e3 nprcmoTpa.

5 Ecnuv Kabenb NoBpeXaeH, OH AOMKeH ObITb 3aMeHeH
npon3BoAnUTeENEM, CEPBUCHBIM areHTOM UK APYTM

KBaJ'Il/Icl)I/ILI,I/IpOBaHHbIM imgom anAa npeforBpaleHnAa onaCcHOCTU.

® He norpykaiite 6510k ABMraTeNs B XUAKOCTb.

6 Vicnonb3yiTe TONbKO NPUHAAIEXHOCTN U HaCafiKy OT MPOV3BOANTENA.

7 He ncnonb3yiite npubop Ana Kakux-nnbo Apyrux uenen, Kpome npuroToBieHrs CMy3Hu.

8 He ncnonb3yiite npnbop, ecniv oH NoBpeXaeH nnn paboTaet ¢ nepeboamu.

9 He 3anyckante gBuratesnb B TeyeHune 6onee T MUHYTbI, MIHaue BO3MOXeEH neperpes. Yepes 1

MUHYTY BbIKNOUMTE ABUraTENIb KaK MUHVMYM Ha 2 MUHYTbl, YTOGbI OH OCTbII.
TONbKO ANA 6GbITOBOro NCMNosib30BaHUA

'Er MEPE MNEPBbIM NCTMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

® [lepep NepBbIM NCMOb30BaHNEM OUYNCTUTE YCTPOWCTBO.
& HANOJIHEHUE

1 CraBbTe 610K ABUraTena Ha CyXyto, TBEPAYH, POBHYIO MOBEPXHOCTb.

2 BcTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY.

3 He ncnonb3yiite 6onee 6 Ky6UKOB nbja.

4 CHavana no6aBnainTe XUAKNe NHrpeaneHTbl, 3aTeM TBepable.

5 He npeBbiwanTe npy HanonHeHUn oTmeTKy 600 mn.

6 MpuKpenuTe 610K HOXa K BEPXHEe YacTu CTakaHa.

7 MepeBepHUTe CTaKaH.

8 CoBmectute Y Ha cTakaHe c A Ha 6n10Ke ABurartens.

9 OnycTuTe 650K HOXa Ha 6n1oK aBuUraTens.
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nnncTpayun 4 6nok gBuratens NnocyfoMOINKa — BEPXHAA
1 6GNOK HOXa 5 ynnoTHuTesNb rnosnka
2 cTakaH 6 KpblLwKa
3 cTakaH (BBepx Horamm) 7 KOMmMayok

10 HaxkmuTe Ha cTakaH, Utobbl 3anycTuUTb ABUraTenb.

11 OTnycTuTe ee, UTOObI OCTAaHOBUTL ABUraTeNb.

12 [nsa ynpaBneHus B pexume «hands free» oTBeanTe cTakaH HaneBo, YTo6bl 3anyCcTUTb
[Buratesib, 3aTeM Ha3afl, YToObl OCTAaHOBUTb €ro.

13 CHUMUTE CTaKaH ¢ 6/10Ka ABuraTens.

14 MNepeBepHUTE CTaKaH B HOPMasibHOE NMOJIOXKEHNeE.

15 OTcoegnHuTe 610K HOXa.

16 lMpuKpenuTe KPbIWKY K BEPXHEN YacTy CTakaHa.

17 [na oTKpbIBaHUA KPbILKM 1 HaIMBaHWNA NCNOJb3YTe KONMNAYoK, ANA XPaHEHNA NIOTHO
3aKpoiTe ero.

< YyXoA4 1 ObCNYXUBAHUE

18 OTKNoUnTE NPUOOP OT INEKTPOCETHU.

19 MpoTupainTe 650K ABUraTeNA BAXKHOW TKaHbIO.

20 CHMMUTE YNNOTHUTESb TYNbIM NPeaAMeTOM, Hanpumep, PyUKon BUIKN.

21 CbeMHble feTanu cnepyeT MblTb BPYUHYIO.

22 MNomecTute ynnoTHUTENb 06paTHO TYNbiM NPeAMETOM, Hanpumep, pPyYyKomn BUIKN.

OTK feTany MOXKHO MbITb Ha BEPXHEN NoJike NOCyA0MOEYHON MaLlVHbI.

23 JKcTpemanbHas cpefia BHyTpY Npubopa MoXeT BANATb Ha MOKPbITHE.

24 MNoBpeXaeHns MOryT ObITb TONbKO BHELUHUMY, He BAUAIOLLMMU Ha paboTy npubopa.

3ALLMTA OKPYKAIOLLIE CPEAbI

[ins Toro uTo6bl U36eXaTh Yrpo3 A 300POBbA U OKPYKatoLlel cpefbl U3-3a BpeaHbIX
BELLECTB B MIEKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHHbIX TOBapax, Mp1M6opbl, OTMeYeHHble JaHHbIM CYIMBOJIOM,
JOJIXKHbI YTUNIM3NPOBATLCA He KaK He OTCOPTMPOBAHHbIE GbITOBbIE OTXObI, @ KaK
BOCCTaHOBJIEHHbIE U/ MOBTOPHO NCMOJb30BaHHbIE.
peuenTbl MOXKHO HaliTX Ha HalleM Be6-caiiTe:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cini pod
dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim.

® Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

® Pristroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

A\ Abyste se vyvarovali zranéni, dbejte opatrnosti pfi manipulaci s
nozi u vyprazdnovani a isténi pfistroje.

/A Nepridavejte horkou tekutinu (nad 40°C), muze vystiiknout z
dlvodu prudkého odpareni.

2 Nespravné pourziti zafizeni mGze vést ke zranéni.

3 Pred montazi, demontazi Ci Cisténim pfistroj vypojte ze sité.

4 Pokud je pfristroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

5 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
® Jednotku motoru nenamacejte.
6 Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které doddvame my.
7 Tento pristroj nepouzivejte k jinym Uceldm nez k vyrobé smoothies.
8 Nepouzivejte spotfebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
9 Motor nenechdvejte bézet déle nez 1 minutu — mohl by se prehfat. Po 1T minuté pfistroj
alespon na 2 minuty vypnéte, aby motor mohl vychladnout.
jen pro domaci pouziti
'Er PRED PRVNIM POUZITIM
® Pred prvnim pouzitim pfistroj umyjte.
@& PLNENI
1 Jednotku motoru umistéte na suchy, pevny a rovny povrch.
2 Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
3 Nepouzivejte vice nez 6 kostek ledu.
4 Napred pridejte tekuté ingredience a potom ty pevné.
5 Pfistroj neplrite nad rysku 600 ml.
6 Jednotku s nozi nasroubujte na horni ¢ast ldhve.
7 Lahev otocte vzhdru nohama.
8 Srovnejte W na lahvi s A na jednotce motoru.
9 Nasunte jednotku s nozi do jednotky motoru.
10 Pro spusténi motoru zatlacte na lahev dol(.
11 Pro zastaveni motoru lahev uvolnéte.
12 P¥i provozu bez pouziti rukou se motor spousti otocenim lahve doleva, pro zastaveni
oto¢enim zpatky.
13 Vyjméte lahev z jednotky motoru.
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nakresy 4 jednotka motoru mycka na nadobi - horni
1 jednotka s nozi 5 tésnéni kos
2 |lahev 6 vicko
3 lahev (vzhiru nohama) 7 klobouc¢ek

14 Otocte lahev spravnou stranou nahoru.

15 Odsroubujte jednotku s nozi.

16 Na horni ¢ast ldhve nasroubuijte vicko.

17 Pro nalévani odchlipnéte kloboucek na vicku, pro uskladnéni kloboucek zamacknéte.
@ PECE A UDRZBA

18 Vytahnéte pristroj ze zasuvky.

19 Jednotku motoru otfete vlhkym hadrem .

20 Tésnéni vyjméte tupym nastrojem, napf. rukojeti vidlicky.

21 Rucné umyjte snimatelné dily.

22 Tésnéni zamacknéte zpét tupym nastrojem, napf. rukojeti vidlicky.

Tyto dily mGzete umyt v hornim kosi myc¢ky na nadobi.

23 Extrémni prostiedi uvniti mycky mize ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni.

24 Poskozeni je pak pouze kosmetického razu, cili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
recepty naleznete na nasich internetovych strankach:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku

niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj m6zu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuju si
s tym spojené rizika.

® Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.

® Uchovavajte pristroj a kdbel mimo dosahu deti.

A\ Pri nardbani s nozmi, vyprazdnovani pristroja a Cisteni postupujte
opatrne, aby nedoslo k zraneniu.

/A Nepridavajte horuce tekutiny (vyse 40°C), pretoZze mozu zacat
chrlit vplyvom nahleho nahromadenia pary.

2 Nespravne pouzivanie spotrebi¢a moze viest k poraneniu.

3 Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo
Cistenim.

4 Nenechavajte pristroj bez dozoru, ked' je zapnuty v elektrickej
sieti.

5 Ak je privodny kabel posSkodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym
odbornikom, aby nedoslo k riziku.

® Pohonn jednotku neponarajte do tekutiny.

6 Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
7 Nepouzivajte tento pristroj na Zziadny iny ucel okrem vyroby hustych ndpojov (smoothies).
8 Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poSkodeny alebo vznikne porucha.

9 Nepustajte motor viac ako 1 minutu naraz, moéze sa prehriat. Po T minute ho nechajte

vypnuty najmenej 2 minuty, aby mohol vychladnut.
len na domace pouzitie

2 PRED PRVYM POUZITIM

® Pred prvym pouzitim pristroj umyte.

& PLNENIE

1 Pohonnu jednotku polozte na suchy, pevny a rovny povrch.

2 Vlozte zastrcku do zasuvky na stene.

3 Nepouzivajte viac ako 6 ladovych kociek.

4 Najskor pridajte tekuté prisady, potom pevné.

5 Pristroj nenaplinajte vy$e znacky 600 ml.

6 Na vrchnd cast flase naskrutkujte nastavec s nozmi.

7 Otocte flasu hore dnom.

8 Zarovnajte ¥ na flasi s A na pohonnej jednotke.
9 Nastavec s nozmi vlozte do pohonnej jednotky.
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10 Stlacte flaSou nadol, aby ste spustili motor.
11 Uvolnite ju a motor zastane.
12 Ak chcete, aby pristroj pracoval bez drzania, otocte flasou vlavo, ¢im zapnete motor, a potom
spat a motor sa vypne.
13 Flasu odpojte z pohonnej jednotky.
14 Otocte flaSu dnom nadol.
15 Odskrutkujte nastavec s nozmi.
16 Naskrutkujte na vrchnu cast flase viecko.
17 Pri nalievani otvorte kruhovy uzéver na viecku, pred odlozenim ho zatlacte a viecko uzavrite.
@ STAROSTLIVOST A UDRZBA
18 Odpojte pristroj z elektrickej siete.
19 Pohonnu jednotku vycistite vihkou utierkou.
20 Tesnenie vyberajte pomocou nie¢oho tupého, napriklad rackou vidlicky.
21 Odnimatelné casti umyvajte rucne.
22 Zatlacte tesnenie spat na miesto nie¢im tupym, napriklad rdc¢kou vidlicky.
Tieto sucasti mozete umyvat v hornom kosi umyvacky riadu.
23 Extrémne prostredie v umyvacke riadu méze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva.
24 Pripadné poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie
pristroja.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom

likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.

recepty najdete na nasej webstranke:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej czy umystowej lub
nieposiadajace odpowiednich umiejetnosci i doswiadczenia,
jezeli s3 pod nadzorem i rozumieja niebezpieczenstwa zwigzane
z uzywaniem urzadzenia.

® Dzieci nie powinny uzywac lub bawic sie urzadzeniem.

® Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci.

A\ Aby unikna¢ obrazen, ostroznie obchodz sie z ostrzami przy
oprdznianiu urzadzenia i jego czyszczeniu.

/ANie wlewaj gorgcego ptynu (powyzej 40°C), gwattownie
wytworzona para wodna moze go wyrzucic.

2 Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciafa.

3 Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia,
wyjmij wtyczke z gniazdka.

4 Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

5 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
® Nie zanurzaj podstawy z silnikiem w cieczy.
6 Nie uzywaj innych akcesoridw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
7 Nie uzywaj urzadzenia do innych celédw niz przygotowanie smoothies.
8 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
9 Nie uruchamiaj silnika na dtuzej jak 1 minute, bo moze sie przegrzac. Po uptywie 1 minuty,
nalezy wyfaczy¢ na co najmniej 2 minuty, az silnik ostygnie.
tylko do uzytku domowego
2 PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
® Przed pierwszym uzyciem oczys¢ urzadzenie.
& NAPELNIANIE
1 Ustaw podstawe z silnikiem na suchej, stabilnej, poziomej powierzchni.
2 Wtéz wtyczke w gniazdko sieciowe.
3 Nie uzywaj wiecej niz 6 kostek lodu.
4 Najpierw wlej sktadniki ptynne, p6zniej dodaj state.
5 Nie napetniaj urzadzenia powyzej oznaczenia 600ml.
6 Przykrec zespot ostrzy na gore flaszki.
7 Odwroc flaszke do gory dnem.
8 Spasuj Y na flaszce z A na podstawie z silnikiem.

30



rysunki 4 podstawa z silnikiem zmywarka - gérna pétka
1 zespot ostrzy 5 uszczelka
2 flaszka 6 pokrywa
3 flaszka (do g6ry dnem) 7 korek

9 Wiéz zespot ostrzy w podstawe z silnikiem.
10 Nacis$nij flaszke, aby uruchomic silnik.
11 Pus¢, aby zatrzymac silnik.
12 Aby miec¢ "wolne rece", obroc flaszka w lewo, aby uruchomic silnik, i z powrotem, aby go
zatrzymac.
13 Wyjmij flaszke z podstawy z silnikiem.
14 Odwrdé¢ flaszke w normalne potozenie.
15 Odkrec zesp6t ostrzy.
16 Zatéz pokrywe na gore flaszki.
17 Odchyl korek na pokrywie, aby nalewa¢, wcisnij, aby zamkna¢ i przechowac.
& KONSERWACJA | OBSLUGA
18 Wyjac¢ wtyczke z gniazdka.
19 Przetrzyj podstawe z silnikiem wilgotng $ciereczka.
20 Uszczelke zdejmuje sie jakims tepym narzedziem, jak uchwyt widelca.
21 Inne czesci nalezy my¢ recznie.
22 Uszczelke zakfada sie jakims tepym narzedziem, jak uchwyt widelca.
Te czesci mozesz my¢ na goérnej potce zmywarki.

23 Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia.

24 Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga byc¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywacé na
dziatanie urzadzenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
przepisy s dostepne na naszej stronie internetowej:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
ukljucene opasnosti.

® Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.

® Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

A\ Budite oprezni kod rukovanja ostricama, praznjenja i ¢is¢enja
uredaja, kako biste izbjegli ozljede.

/A Nemojte dodavati vrucu te¢nost (preko 40°C); usljed iznenadnog
isparavanja moze do¢i do njenog izbacivanja.

2 Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

3 Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.

4 Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu.

5 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
® Nemojte uranjati motornu jedinicu u tekucinu.
6 Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
7 Nemojte koristiti uredaj u bilo koju drugu svrhu osim za pravljenje napitaka ,smoothie”.
8 Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
9 Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 1 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije 1
minuta, iskljucite ga za najmanje 2 minuta, da bi se motor ohladio.
isklju¢ivo za kuénu uporabu
9

e (cistite uredaj prije prvog koristenja.
& PUNJENJE
1 Postavite motornu jedinicu na suhu, ¢vrstu, ravnu povrsinu.
2 Stavite utikac u uti¢nicu.
3 Ne koristite viSe od 6 kockica leda.
4 Prvo koristite te¢ne sastojke a potom Cvrste.
5 Nemojte napuniti uredaj preko oznake 600 ml.
6 Zavrnite jedinicu s oStricama na vrh boce.
7 Okrenite bocu naopako.
8 Poravnajte znak W na boci sa znakom A na motornoj jedinici.
9 Spustite jedinicu s oStricama u motornu jedinicu.
10 Zarad motora pritisnite bocu prema dolje.
11 Za zaustavljanje motora otpustite je.
12 Za ,hands free” nacin rada, okrenite bocu prema lijevo za rad motora, a vratite bocu nazad
kako biste ga zaustavili.
13 Skinite bocu s motorne jedinice.
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crtezi 4 motorna jedinica perilica - gornja resetka
1 jedinica s ostricama 5 brtva
2 boca 6 poklopac
3 boca (okrenuta naopako) 7 Cep

14 Okrenite bocu prema gore.

15 Odvrnite jedinicu s oStricama.

16 Zavrnite poklopac na vrhu boce.

17 Za sipanje napitka podignite ¢ep na poklopcu; za ¢uvanje, pritisnite ¢ep kako bi se zatvorio.
@ CISCENJE | ODRZAVANJE

18 Izvucite utikac iz uti¢nice za napajanje.

19 Obrisite motornu jedinicu vlaznom krpom.

20 Skinite brtvu nekim tupim predmetom kao $to je drska vilice.

21 Operite ru¢no odvojive dijelove.

22 Potisnite brtvu nazad na mjesto nekim tupim predmetom kao $to je drska vilice.

Te dijelove mozete prati u perilici na gornjoj resetki.

23 Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine.
24 Ostecenje treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljeZzeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
recepti su dostupni na nasoj web stranici:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom/dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

e Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.

® Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

A Telesnim poskodbam se izognite tako, da pazite pri delu z nozi,

vev v

praznjenju naprave in cis¢enju.

/A Ne dodajajte vroce tekocine (nad 40 °C), saj lahko brizgne zaradi
nenadnega nastajanja pare.

2 Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

3 Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS5¢enjem napravo
odklopite.

4 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

5 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci

tveganje.
® Enote motorja ne dajajte v tekocino.
6 Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.
7 Te naprave ne uporabljajte za ni¢esar drugega kot za pripravo smutijev.
8 Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
9 Motorja ne pustite delovati neprekinjeno dlje kot 1 minuto, ker se lahko pregreje. Po 1T minuti
ga ugasnite za najmanj 2 minute, da se ohladi.
samo za gospodinjsko uporabo
£ PRED PRVO UPORABO
® Napravo pred prvo uporabo odistite.
& DOLIVANJE
1 Enoto motorja postavite na suho trdno vodoravno povrsino.
2 Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.
3 Ne uporabite vec kot 6 ledenih kock.
4 Najprej dodajte tekoce sestavine, potem pa trdne.
5 Naprave ne napolnite preko oznake za 600 ml.
6 Enoto z nozi privijte na vrh steklenice.
7 Steklenico obrnite na glavo.
8 Znak VY na steklenici poravnajte zznakom A4 na enoti motorja.
9 Enoto z nozi spustite v enoto motorja.
10 Za delovanje motorja pritisnite steklenico navzdol.
11 Spustite jo, da ustavite motor.
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risbe glavo) 7 pokrovcek

1 enota z nozi 4 enota motorja pomivalni stroj — zgornji
2 steklenica 5 tesnilo predal

3 steklenica (obrnjena na 6 pokrov

12 Za prostoroc¢no uporabo obrnite steklenico v levo, da zazenete motor, nato pa nazaj, da ga
ustavite.

13 Steklenico dvignite z enote motorja.

14 Steklenico obrnite nazaj navzgor.

15 Odvijte enoto z nozi.

16 Pokrov privijte na vrh steklenice.

17 Za nalivanje preklopite pokrovéek na pokrovu v odprt polozaj, za shranjevanje pa ga
preklopite v zaprt polozaj.

@ NEGA IN VZDRZEVANJE

18 Napravo odklopite.

19 Enoto motorja obrisite z vlazno krpo.

20 Tesnilo odstranite s topim orodjem, na primer rocajem vilic.

21 Odstranljive dele pomijte ro¢no.

22 Tesnilo znova namestite s topim orodjem, na primer ro¢ajem vilic.

Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

23 Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin.

24 Morebitne poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnaZevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreci med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
recepti so na voljo na nasem spletnem mestu:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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AlaBaoTe Tig 08nyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEG UEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN
o€ aAA\ov xpnotn, dwoTte padi kat Tig 0dnyiec. A@aipéoTe OAa Ta LAIKA CUCKELACIAG TIPIV ATTO TN
xenon.

SHMANTIKA METPA AZQAAEIAX

Tnpeite Ta Bacikd PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 H ouoKeur auTr EMTPETETAL VA XPNOIOTIOLETAL armO ATOMA HE
MEIWMEVEC CWUATIKEG, AlOBNTNPIAKECG 1) S1AVONTIKEC IKAVOTNTEC
amé Atopa Ye EANTTA TEipA KAl YVWOELC EpOcoV eMPBAEMOVTAL N
Tou¢ Sivovtal odnyieg Kal KATAVOOUV TOUG EUTTAEKOUEVOUC
ktvdUvouc.

® Ta maudid Sev MPEMEL va XPNOIUOTIOIOVV OUTE va TTaiCouv UE TN
OUOKEUN.

® H ouokeun Kat To KaAwSI0 va QUAACCOVTAL OE XWPO OTou dev
€xouv nmpoofaon maidia.

A\Tpo¢ amopuyr TPAUUATIOUOU, TIPOCEETE OTAV TMIAVETE TIC AeTTIOEC,
otav adeldlete TN OUOKELN Kal 6Ttav kKabapilete.

AMnv poobétete Bepud vypd (Avw Twv 40°C), KABWC UMopPEi va
TIETAXTOUV £€W AOyw amdtoung dnpovpyiag atpou.

2 Y& mePIMTWON KAKAG XProNg TNG CUCKEUNG UMOpPEi va TPOKANOEi
TPAUUATIOMOC.

3 BydAte 10 BUoUA TNG CUOKEVNG amod TV mipila Tpv and epyacie
OLUVAPHOAGYNONG, ATTOCUVAPHOAOYNONE 1 KaBapIGuoU.

4 Mnv a@rVveTe TN CUOKEUN XWPIG eMiPAePn evoow eival
ouvdedepévn 0TO peLUA.

5 Edv 10 kaAwdlo gival pBapuévo, TTPETEL va avTIKATAoOTABE amod
TOV KATAOKEVAOTH), TOV aQVTITPOOWTTO TOU i KATTOL0

€€oua1080TNUEVO TTPOCWTIO TTIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.
® Mn Balete TNV KEVTPIKA povada péoa o€ Lypd.

6 Mn xpnotpomolgite e€apTrpaTa SIAQOPETIKA Ao AUTA TTOU TIAPEXOVTAL ATTO TNV ETALPEIN LA,

7 Mnv XpNOIUOTIOLEITE AUTH TN CUOKELN yla oTTolovONToTe AANO OKOTIO EKTOC amd TNV
TIOPOOKEUT OUOUAIC.

8 Mn xpnolpomoleite Tn cuokeun v givat @Oapuévn 1 mapouctdlel SUCAEITOUPYIEG.

9 MnV 0@QHVETE TO HOTEP VA AEITOUPYEL CUVEXOUEVA YA TTEPIOCOTEPO aTd 1 AeMTO, Ymopei va
untepBeppavOei. Metd amd 1o 1 AemTd, amevePYOTIOOTE TN CUCKEUN KAl AQROTE TN Yid
TOUAAXIOTOV 2 AEMTA WOTE VA KPUWOEL

ATMOKAELIOTIKA V1A OIKIAKNA XPrion
'Er MPIN ANO THN NMPQTH XPHXH
® KaBapioTe Tn 0UOKeLH TTPOTOU TN XPNOILOTIOINCETE VIO TTPWTN GOPA.
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oxédia 4 KevTpIKN povada TAUVTIPLO TIATWV - TTAVW
1 ovoTnua Aemidwv 5 SakTUNOG oTeyavomoinong  Kahdbt
2 QAN 6 Kamdkl
3 @1aAn (avdamoda) 7 mTwpa

& MAHPQXH

1 TomoBeTROTE TNV KEVTPIKH povdada mdvw o€ oteyvr, otabepr, optlovTia eM@AVELQ.
2 Yuvbdéote o QI¢ otnV Tipila.
3 Mnv xpnoluoTIoLEiTE TTEPIOCOTEPA ATTO 6 TTAYAKLA.
4 MpoocbéoTe MPWTA TA UYPA CUCTATIKA KAl ETTEITA TA OTEPEC.
5 ‘Otav yepilete Tn ouoKeLN KNV uniepPaivete TNV évdelgn Twv 600ml.
6 BidbwoTe To cLoTNA AeTMIOWV OTO TTAVW PEPOC TNG PLAANG.
7 AvamodoyupioTe Tn @LAAN.
8 EuBuypappiote v évdelfn W ¢ @LAANG pe TNV £vEeiEn A TNE KEVTPIKNG Hovadac.
9 KateBdote 1o cvoTnua Aemmidwv péoa otnv KeVTPIKN povada.
10 Miéote TN IAAN TTPOC TA KATW YIA VO AEITOUPYNOEL TO HOTEP.
11 AmodeopeVOTE TNV YIA VO OTAMATHOEL TO HOTEP.
12 Na Aertoupyia «xwpig XEPLa», OTPEPETE TN GLAAN TIPOG TA APIOTEPA YIA VA AEITOUPYHOEL TO
MOTEP, KAl UETA TNV EMAVAPEPETE YIA VA OTAUATAOEL
13 XNKWOTE TN PIAAN Ao TNV KEVTPIKK Hovada yla va TNV AQalpECETE.
14 TupioTe TN QIAAN OTNV KAVOVIKN TNG TTAEVPA.
15 ZeP1dwoTte 1o oVOTNHA AeTTIOWV.
16 BidWoTE TO KAMAKLI 0TO MAVW HEPOC TNG PLAANG.
17 ZmpwETE TO MWUA TTAVW OTO KATIAKL YL Va avoiel Kal va ogpPBipeTe, TEOTE TO YIA KAEIOIO Kal
amoBnkevon.
@ OPONTIAA KAl XYNTHPHZH
18 Amoouvdéote Tn cuokeun and To pevpa.
19 XKOUTIIOTE TNV KEVTPIKN Hovada pe éva vwmd mavi.
20 Agaipéote Tov SaKTUAIO oTEYyavomoinong pe kdmolo apfAU avTikeipevo, OTwg tn XetpohaPn
€VOG TIpouVIoU.
21 MAVveTe Ta amooTIWUEVA €APTAMATA OTO XEPL.
22 Emavagépete Tov SAKTUAIO oTEyavomoinong otn B€on tou pe KAmolo apPAL avTIKEiUEVO,
OTWG TN XELPOAA RN VoG TipouvIoL.
Mrmopeite, av BéNeTe, va TAUVETE aUTA Ta €€aPTAMATA 0TO TTAVW KAA&OL Tou TAuvTnpiou
MATWV.
23 To akpaio TePIBAANOV UECA OTO TTAUVTHPLO TIATWY UTTOPEL VA EMNPEACEL TA ETTIPAVEIOKA
@wipiopata.
24 EdQv mpokAnBei pBopd ota e€aptripata amod to muvtriplo mdtwy, Oa ival otnv e€wWTePIKA
TOUG EPQAVION MOV, Oev Ba eTTNPEAOTEL N AEITOUPYIA TNG CUOKEUNC.
MPOXTAXIA TOY MEPIBAAANONTOX
Mpo¢ amoguyn mepiBarlovtikwy mpoAnudtwy Kal mpoAnudtwy vyesiag Adyw
EMKIVOUVWV OUCIWV ATIO NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC, Ol GUOKEVEC UE AUTO TO
oUpBoAo bev Ba Tpémel va amoppimTovTal E TA AOLTTA OIKIAKA AmopPIiMHaTa, AAAG va
AVOKTWVTAL, VA EMAVAYPNOLHOTTOIOUVTAL ) VA AVAKUKAWVOVTAL.
umopéeite va Bpeite cuvTayég 0TOV IGTOTOTIO pag:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készlilékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.
FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkez6 személyek, illetve tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznalhatjak,
amennyiben megfelelé utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a késziilék haszndlatabdl eredd veszélyeket.

e A készuléket gyerekek nem hasznélhatjak, és nem jatszhatnak
azzal.

o A késziiléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhet6
helyen kell tartani.

A\ A sérilések elkerilése érdekében dvatosan végezze a pengék
kezelését, a készulék Uritését és tisztitasat.

/ANe t0ltson be forré (40°C-nal melegebb) folyadékot, mert az a
hirtelen parolgastdl kicsaphat.

2 A készulék helytelen hasznalata sérulést okozhat.

3 Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elétt hiizza ki a késziiléket a
konnektorbol.

4 Ne hagyja a készuléket rizetlentl, amig be van dugva.
5 Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett

személlyel, hogy elkertilje a veszélyeket.
® Ne rakja a motoros egységet folyadékba.
6 Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
7 Gylimolcsturmix készitésén kivil masra ne hasznalja a késziiléket.
8 Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.
9 1 percnél tovabb ne jarassa a motort, mivel az tulmelegedhet. 1 perc (izemelés utdn a motor
leh(lése érdekében kapcsolja ki minimum 2 percre.
csak haztartasi hasznalatra
2 AZELSO HASZNALAT ELOTT
® Az elsd hasznalat el6tt tisztitsa meg a késziiléket.
@ MEGTOLTES
1 Helyezze a motoros egységet egy szaraz, stabil, vizszintes fellletre.
2 Tegye be a dugot a csatlakoz6 aljzatba.
3 Ne hasznaljon 6-nal tobb jégkockat.
4 El6sz6r a hig, majd a szildrd 6sszetevéket rakja a készilékbe.
5 Ne toltse a késziléket az 600 ml jelzésen tul.
6 Tekerje a vago egységet a palack tetejére.
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rajzok 4 motoros egység mosogatogép - felsé talca
1 vago egység 5 tomités

2 palack 6 fedél

3 palack (fejjel lefelé) 7 kupak

7 Forditsa a palackot fejjel lefelé.
8 lllessze a palackon talalhaté W jelet a motoros egység A jeléhez.
9 Engedje le a vdgd egységet a motoros egységbe.
10 A motor inditdsdhoz nyomja lefelé a palackot.
11 A motor megallitdsdhoz engedje fel.
12 A ,kéz nélklli” miikodéshez tekerje balra a palackot a motor inditdséhoz, majd tekerje vissza
a ledllitashoz.
13 Emelje le a palackot a motoros egységrél.
14 Forditsa jobbra, felfelé a palackot.
15 Tekerje le a vago egységet.
16 Csavarja a fedelet a palack tetejére.
17 A kiontéshez hajtsa fel a fedélen taldlhat6 kupakot, majd zarja vissza a tarolashoz.
@ APOLAS ES KARBANTARTAS
18 Huzza ki a késziiléket az aljzatbol.
19 Torolje 4t a motoros egységet egy nedves ruhaval.
20 Tavolitsa el a tomitést egy tompa eszkdzzel, példaul egy villa nyelével.
21 Kézzel mosogassa el a levehet6 részeket.
22 Nyomja vissza a tomitést egy tompa eszkdzzel, példaul egy villa nyelével.
Ezeket az alkatrészeket a mosogatdgép felsé talcajaban moshatja.
23 A mosogatégépben uralkodé szélséséges korilmények kart tehetnek a felileti
bevonatoknak.
24 A kopas csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék miikodését.

KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jeldlt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gydjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
recepteket weboldalunkon talal:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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Talimatlari okuyun, glvenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan &énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik &nlemlerini izleyin:

1 Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat
altinda ve icerdigi tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.

® Cocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.

e Cihazi ve kablosunu, ¢cocuklarn erisemeyecegi yerlerde tutun.

A\ Yaralanmalari 6nlemek icin, bicaklar tutarken, cihazi bosaltirken
ve temizlik sirasinda dikkatli olun.

/A Ani buhar cikisi nedeniyle sicrayabileceginden, sicak sivi (40°C
uzeri) eklemeyin.

2 Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

3 Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin
fisini prizden ¢ekin.

4 Cihaz, elektrik prizine takih durumdayken gozetimsiz birakmayin.

5 Hasarh elektrik kablolari, giivenlik acisindan sadece uretici,
ureticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.
® Motor Unitesini herhangi bir siviya daldirmayin.
6 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trtinleri kullanmayin.
7 Bu cihazi, smoothie'ler (sivi meyve pureleri veya meyveli buzlu icecekler) yapmak disinda
herhangi bir amacla kullanmayin.
8 Hasarli veya arizal cihazlari calistirmayin.
9 Motoru 1 dakikadan uzun siire calistirmayin, aksi takdirde asiri 1sinabilir. 1 dakika ¢alistirdiktan
sonra en az 2 dakika kapali tutarak motorun sogumasini bekleyin.
sadece ev ici kullanim
’Er iLK KULLANIMDAN ONCE
o ilk kez kullanmadan &nce, cihazi temizleyin.
& DOLDURMA
1 Motor Unitesini kuru, diiz ve sabit bir ylizeyin lizerine yerlestirin.
2 Fisi prize takin.
3 6 adetten fazla kiip buz kullanmayin.
4 Once sivi malzemeleri, sonra kati olanlari ekleyin.
5 Cihazi 600ml isaretinin tzerinde doldurmayin.
6 Bicak Unitesini sisenin tepesine vidalayin.
7 Siseyi bas asadi cevirin.
8 Sisenin Uzerindeki W isaretini, motor Uinitesinin Uzerindeki A isareti ile ayni hizaya getirin.
9 Bigak linitesini motor Unitesine dogru indirin.
10 Motoru cahstirmak icin, siseyi asagi dogru bastirin.
11 Motoru durdurmak igin, onu serbest birakin.
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cizimler 4 motor Unitesi bulasik makinesi - tst raf
1 bicak Unitesi 5 conta

2 sise 6 kapak

3 sise (bas asagi) 7 bashk

12 "Eller serbest" isletimde, motoru calistirmak icin siseyi sola ve durdurmak icin geri cevirin.

13 Siseyi motor Uinitesinden kaldirarak cikarin.

14 Siseyi saga dogru cevirerek ¢ikarin.

15 Bicak tinitesinin vidalarini sékun.

16 Kapadi sisenin tepesine vidalayin.

17 Dokmek lizere agmak icin, kapaktaki bashg dondirin; saklamak lzere kapatmak icin ona
bastirin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

18 Cihazin fisini prizden ¢ekin.

19 Motor Unitesini nemli bir bezle silin.

20 Contays, bir catalin sapi gibi ucu kor bir cisimle kaldirin.

21 Gikarilabilen parcalari elde yikayin.

22 Contays, bir catalin sapi gibi ucu kor bir cisimle bastirarak tekrar yerine yerlestirin.

Bu parcalari bulasik makinesinin tist rafinda yikayabilirsiniz.

23 Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, yiizey cilalarina zarar verebilir.

24 Dis goriinislerinde hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

KCEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisim konteynerlerine birakilmahdir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriint diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir:
http://www.russellhobbs.com/ifu/55094
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

1 Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si
cunostinte daca sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele
la care se supun.

® Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.

® Nu lasati aparatul si cablul laindemana copiilor.

A\ Pentru a evita ranirea, fiti precauti atunci cand manevrati lamele,
goliti si curatati aparatul.

/A Nu adaugati lichide fierbinti (peste 40°C), acestea s-ar putea sa
stropeasca din cauza aburilor.

2 Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

3 Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare
sau curatare.

4 Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

5 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
® Nu introduceti unitatea motorului in lichid.
6 Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
7 Nu utilizati aparatul pentru alte scopuri decat pentru prepararea cocteilurilor din fructe.
8 Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
9 Nu ldsati motorul sa opereze mai mult de 1 minut; se va supraincalzi. Dupa 1 minut, opriti
motorul cel putin 2 minute, pentru a-i permite sa se raceasca.
exclusiv pentru uz casnic
2 INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
e Curatati aparatul inainte de a-| utiliza pentru prima oara.
& UMPLERE
1 Asezati unitatea motorului pe o suprafatd uscata, stabila, nivelata.
2 Bagati intrerupatorul in priza.
3 Nu folositi mai mult de 6 cuburi de gheata.
4 Adaugati mai intai ingredientele lichide, apoi pe cele solide.
5 Nu depasiti semnul de 600 ml cand umpleti aparatul.
6 Insurubati unitatea lamelor deasupra sticlei.
7 Rotiti sticla cu fundul in sus.
8 Aliniati W de pe sticla cu A de pe unitatea motorului.
9 Coborati unitatea lamelor in unitatea motorului.
10 Apadsati sticla pentru a actiona motorul.
11 Eliberati-o pentru a opri motorul.
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schite 4 unitate motor masina de spdlat vase
1 unitate lame 5 garnitura - raful de sus
2 sticla 6 capac
3 sticla (cu fundul in sus) 7 dop

12 Pentru operarea ,cu mainile libere”, rotiti sticla spre stanga pentru a activa motorul, apoi
fnapoi pentru a-l opri.

13 Ridicati sticla de pe unitatea motorului.

14 Rotiti sticla inspre stanga pentru a o ridica complet.

15 Desurubati unitatea lamei.

16 Insurubati capacul deasupra sticlei.

17 Loviti usor dopul de pe capac pentru a deschide fanta de curgere, apasati-l pentru a-l inchide
si depozita.

@ INGRUIRE SI INTRETINERE

18 Scoateti aparatul din priza.

19 Stergeti unitatea motorului cu o carpa umeda curata.

20 Scoateti garnitura folosind un obiect neascutit, precum un maner sau o furculita.

21 Gikarilabilen parcalari elde yikayin.

22 Apadsati garnitura la loc folosind un obiect neascutit, precum un maner sau o furculita.

Puteti spala aceste componente in raful de sus al masinii de spdlat vase.

23 Mediul extrem din interiorul magsinii de spalat vase poate afecta suprafetele.

24 Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectatd functionarea aparatului.

PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sdndtate cauzate substantele periculoase din

aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la

gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

retete disponibile pe site-ul nostru web

http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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MpoueTeTe MHCTPYKUMKTE, 3aMaseTe M 1 I npeAaBanTe, ako npegasate 1 ypega. OTcTpaHeTe
BCMUKU OMAKOBKYM Npeau ynotpeba.
BAXHW NMPEANA3HUN MEPKU

CnenBaPlTe OCHOBHWUTE MEPKU 3a 6G3OI'IaCHOCT, BKNHOYNTESTHO:

1 To3n ypen moxe Aa ce nonsBa OT Xopa C OrpaHnyeHn pusmyecku,
CETVBHW USIN YMCTBEHV Bb3MOXHOCTU, UK 6€3 ONUT 1 MO3HaHWA,
aKo Ca Moj Haf30Pa/VIHCTPYKTMPAHM Y OCb3HABAT OMACHOCTUTE.

¢ [leuaTa He TpPsI6BA Aa U3MON3BaAT WM Aa UrpanT C ypeaa.

® [IpbXKTe ypeaa n kabena ganey oT 4ocTba Ha Aeua.

A\ 3a na n3berHeTe HapaHsiBaHUs, 6baeTe BHUMATENHM Npu paboTa
C OCTpUeTaTa, 3NpasBaHe Ha ypeaa 1 NoYncTBaHe.

/A He pobasanTe ropetla Te4HoCT (Hag 40°C), Tbil KAaTO TOBA MOXe
[a foBefe A0 BHE3AMHO M3MycKaHe Ha napa.

2 HenpaBwnHaTa ynoTpe6a Ha ypeaa Moxe Aa goBeae fo
HapaHsBaHe.

3 M3kntoueTe ypena oT KOHTAKTa Npeaun crnobsBaHe, pasrnobssaHe
NN MOYNCTBAHE.

4 He ocTtaBsiiTe ypefa 6e3 HabnogeHne, 4OKATO € BKJIIOYEH B
KOHTaKTa.

5 Ako KabenbT e noBpeaeH, Tor TpsabBa Aa ce NoAMEHN OT
NPOV3BOANUTENS, HErOB NPeACTaBUTESN 3a CEPBU3HO 0OCTYKBaHe
Unu apyro KBannduLMpaHo 3a Tasu Len n1ue, 3a aa ce nberHe

BCAKaKbB pPUCK.
® He nocrasanTe 3agBMxBaLwma 610K B TEUHOCT.
6 He n3non3gaiite akcecoapu nan NPUCTaBKY, PasfnyHN OT Te3u, NPefoCTaBeHN OT Hac.
7 He n3nonseaiite ypeaa 3a uenu, pasinyHun oT NpUroTBAHe Ha LWerKoBe.
8 He nsnonseaite ypeaa, ako e NnoBpefeH Ui He paboTu N3psAgHO.
9 He ocTaBsiiTe MoTOpa fa paboTy noBeve OT 1 MUHYTA, TbiA KaTo Moxe fa nperpee. Cnep 1
MVHYTa FO U3KJI0YeTe 3a Hall-MaJiko 2 MUHYTK, 3a la MOXe [1a ce OXnaaMu.
camo 3a AfoMalluHa ynoTpe6ba
'Er MPEAV MbPBOHAYAJTHO U3MNMOJI3BAHE
® [ouncTeTe ypeaa Npeam Aa ro M3nonspare 3a MbpPBY MbT.
& [MbJIHEHE
1 MNocTaBAnTe 3aABUKBALLMA OIOK BbPXY CyXa, TBbPAA VU PaBHA MOBBPXHOCT.
2 BknioueTe wencena B 3axXpaHBaLnA KOHTaKT.
3 He n3non3gaiiTe noBeye oT 6 iefjeHn KybyerTa.
4 MbpBo fo6aBETE TEUHNTE CHCTABKM, CJlef TOBA — TBbpAMUTE.
5 He nbnHeTe ypefa Hag MapKupoBKaTa 3a 600ml.
6 3aBuiiTe pexelna 610K Ha Bbpxa Ha byTunkara.
7 O6bpHeTe byTHKaTa Ha obpaTHo.
8 N3paBHeTe Y Ha GyTunkaTa C A Ha 3aiBV>KBaLLMs GIOK.
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unilocTpaymmn 4 3apBukBaLy 610K MMANHA MalUMHa — FOpHa
1 pexeLy 610K 5 ynabTHeHne npucraBka
2 byTunka 6 Kanak
3 6yTunka (o6bpHaTa) 7 3anywanka

9 CnycHeTe pexelma KbM 3aABUKBaLLMA BOK.

10 HatucHete 6yTunkaTa Hagony, 3a a BKIOUNTE MOTOpPa.

11 OcBobopeTe 5, 3a fa cnpeTe MoTopa.

12 3a paborta ,6e3 pbLe”, 3aBbpTeTe OyTUNIKaTa HaNABO, 3a fla BK/UMTE MOTOpPA, C/lef TOBa
06paTHO, 3a Aia ro cripeTe.

13 MNoBaurHeTe 6yTUNKaTa OT 3aJBMXKBaLLMA 6NOK.

14 O6bpHeTe OyTUNIKaTa Harope.

15 OTBUINTE pexelymsa 6nokK.

16 3aBuiiTe Kanaka Ha Bbpxa Ha OyTunkaTa.

17 OTBOpeTe 3anyLiankaTa Ha Kanaka, 3a ia U3neeTe TeYHOCTTa U A 3aTBOPETE, 3a Ja 3anasute
TEYHOCTTa.

@ PN U NOAOPDBKKA

18 U3knioueTe ypefa OT 3axXxpaHBaHeTo.

19 MouncTBanTe 3aABUKBaLLMA 610K C BlaXKHa Kbpna.

20 N3BageTe ynnbTHEHNETO C TbM NPefMeT, KaTo Hanpumep ApbxKa Ha BUnuLa.

21 V3amunte cmeHAemmUTe YacTu.

22 HaTtucHeTe ynnbTHeHETO 06paTHO C T NpeAMeT, KaTo Hanpumep ApbKKa Ha BUAULA.

Moxe fia n3mueTe Te3m YacTy B ropHaTa NpUCTaBKa Ha MUANTHaTa MaLlVHa.

23 EkcTpemHaTa cpefia B MMsANHaTa MallMHa MOXe fja MOBPef NOBBbPXHOCTHUTE NOKPUTMSA Ha
NMOBbPXHOCTUTE.

24 Morat fa ce nosyyaT caMo KO3METUYHUN HapaHABaHWSA, KOUTO HAMA [ja MOBANAAT BbPXY
paboTaTta Ha ypepna.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

3a fa ce u3berHaT eKoNorMyHy 1 34PaBHN NPo6aemMyi NOPaan HanmMyre Ha OnacHK
CyOCTaHLUVW B eIEKTPUYECKNTE U eJIEKTPOHHN CTOKM, ypeanuTe, 0603HaueHn C TO31 CUMBOJI, He
TpabBa fa ce U3XBBbPIAT 3a€4HO C HECOPTMPaHM OBLYMHCKU OTMAAbLM, a CefiBa a ce BbpHaT
06paTHO, ia ce M3MOoN3BaT OTHOBO UM PeLKINpaT.
peuenTy Ma Ha HalwaTa yeb cTpaHuua:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
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